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Mit uns erschließen Sie
Märkte, knüpfen
Beziehungen, stärken
Ihren Standort.

С нас откривате пазари, 
изграждате отношения, 
укрепвате позициите си.
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VORWORTE ПРЕДГОВОРИ

 für Bulgarien war das vergangene Jahr ein wichtiges und 
erfolgreiches Jahr. Der Beitritt zum Schengen-Raum An-
fang 2025 war ein sichtbares Zeichen für das Vertrau-
en der europäischen Partner, die gute Zusammenar-
beit und gemeinsame Verantwortung für o�ene und 
zugleich sichere Grenzen. Für die deutsch-bulgarischen 
Wirtscha�sbeziehungen bedeutet dies eine spürbare Er-
leichterung im Personenverkehr sowie e�izientere Lie-
ferketten und damit auch neue Impulse für Handel und 
Investitionen.   

Mit der Einführung des Euros zum Jahresbeginn 2026 hat 
Bulgarien einen weiteren Integrationsschritt erfolgreich 
gemeistert, auf den es seit 2007 hingearbeitet hatte. Die 
Mitgliedscha� in der Eurozone wird die wirtscha�liche 
Stabilität stärken, Transaktionskosten senken und die 
Integration in den europäischen Binnenmarkt weiter 
vertiefen. Deutsche Unternehmen, die seit Jahren ver-
lässliche Partner der bulgarischen Wirtscha� sind, be-
gleiten diesen Prozess mit großem Interesse und Zuver-
sicht.   

 Neben der wirtscha�lichen Zusammenarbeit tragen ge-
meinsame Projekte in den Bereichen Bildung, Wissen-
scha� und Kultur dazu bei, gegenseitiges Verständnis zu 
fördern und die Verbindungen zwischen unseren Gesell-
scha�en zu stärken. Mit einem Netzwerk von   insgesamt 
39 Partnerschulen ist der Spracherwerb eine zentrale 

Säule unserer Bildungskooperationen. Wir freuen uns, 
dass Deutsch weiter die zweithäufigste erste Fremd-
sprache an bulgarischen Schulen ist. 2025 haben wir zu-
dem das 35. Jubiläum der Fakultät für Deutsche Ingeni-
eur- und Betriebswissenscha�sausbildung (FDIBA) an
der TU Sofia gefeiert – ein Leuchtturmprojekt der akade-
mischen Kooperation zwischen unseren Ländern.

Das Team der Deutschen Botscha� und ich freuen uns 
darauf, auch 2026 gemeinsam mit der Deutsch-Bulgari-
schen Industrie- und Handelskammer und Ihnen allen 
die Beziehungen zwischen Deutschland und Bulgarien 
weiter zu vertiefen!  Ich wünsche Ihnen eine anregende 
Lektüre.   

Mit freundlichen Grüßen,   

 Ihre  

Irene Plank 

Sehr geehrte Mitglieder der Deutsch-Bulgarischen Industrie- und Handelskammer,   Уважаеми членове на Германо-Българската индустриално-търговска камара,  

 За България изминалата година беше една важна и 
успешна година. Присъединяването към Шенген-
ското пространство в началото на 2025 г. беше 
явен знак за доверието на европейските парт-
ньори, доброто сътрудничество и общата от-
говорност за отворени и същевременно сигурни 
граници. За германо-българските икономически 
отношения това означава чувствително облек-
чение в пътническия транспорт и по-ефектив-
ни вериги на доставки, а с това и нови импулси за 
търговия и инвестиции.  

С въвеждането на еврото в началото на 2026 г. 
България преодоля успешно още една стъпка към 
интеграцията, за която работеше от 2007 г. 
Членството в еврозоната ще засили икономиче-
ската стабилност, ще намали разходите за тран-
закции и ще задълбочи допълнително интеграци-
ята на европейския вътрешен пазар. Германски 
фирми, които от години са надеждни партньо-
ри на българската икономика, съпровождат този 
процес с голям интерес и оптимизъм. 

Освен икономическото сътрудничество за засил-
ването на взаимното разбирателство и укрепва-
нето на връзките между нашите общества до-
принасят и съвместни проекти в областта на 
образованието, науката и културата. С мрежа-

та от общо 39 училища-партньори езиковото 
обучение е централен стълб на сътрудничество-
то в образованието. Радваме се, че немският ос-
тава вторият най-разпространен език като пър-
ви чужд език в българските училища. Също така 
през 2025 г. чествахме 35-ия юбилей на Факулте-
та за германско инженерно обучение и промишлен 
мениджмънт (FDIBA) в ТУ София – знаков проект 
на академичното сътрудничество между нашите 
страни.  

Екипът на Посолството на Германия и аз очакваме 
с нетърпение и през 2026 г. заедно с Германо-Бъл-
гарската индустриално-търговска камара да про-
дължим да задълбочаваме всички отношения меж-
ду Германия и България!   Пожелавам Ви приятно 
четене.  
 
С приятелски поздрави  

Ваша,
Ирене Планк

Irene Maria 
Plank 

Ирене Мария
Планк  

Deutsche Botscha�erin in Bulgarien Посланик на Федерална република 
Германия в България  
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ein Jahrbuch ist immer mehr als eine Chronik. Es ist ein 
Moment des Innehaltens, eine Gelegenheit, zurückzubli-
cken, um besser zu verstehen, wohin wir gemeinsam ge-
hen.  

Für mich ist es zugleich ein besonderer Moment, denn ich 
wende mich hier erstmals an Sie in meiner neuen Funkti-
on als Präsident der Deutsch-Bulgarischen Industrie- und 
Handelskammer. Ich tue dies mit großem Respekt vor 
dem Erreichten, mit Dank für das mir entgegengebrachte 
Vertrauen und mit dem Anspruch, die erfolgreiche Arbeit 
unserer Kammer verantwortungsvoll fortzuführen.  

Die wirtscha�lichen Beziehungen zwischen Deutschland 
und Bulgarien bewegen sich heute auf einem ausgespro-
chen partnerscha�lichen Niveau. Der bilaterale Handel 
ist nahezu ausgeglichen und steht damit für Reife, ge-
genseitiges Vertrauen und ein gesundes wirtscha�liches 
Miteinander, von dem beide Seiten profitieren. Mit dem 
Euro-Beitritt Bulgariens im Januar 2026 kommt ein kon-
kreter Meilenstein hinzu, der Stabilität scha�, die Pla-
nungssicherheit erhöht und das Vertrauen in unseren 
Standort weiter stärkt.  

Gleichzeitig bleiben Herausforderungen bestehen.  Die 
Entwicklung der Lohnkosten erfordert ein ausgewogenes 
Verhältnis zwischen Wettbewerbsfähigkeit und sozialer 
Verantwortung.   

Die geopolitischen Umbrüche unserer Zeit sind inzwi-
schen auch wirtscha�lich klar spürbar. Internationale 
Konflikte, regionale Spannungen und eine zunehmende 
sicherheitspolitische Neuordnung verändern Investiti-
onsentscheidungen, Lieferketten und Energiepreise.  

Der Vorstand der DBIHK hat diese Herausforderungen in 
einen Kurs übersetzt: Mit der neuen Strategie 2025 bis 
2029 unter dem Leitgedanken „Gemeinsam mehr errei-
chen“ setzen wir Schwerpunkte bei der Stärkung unserer 
Mitgliederbasis, beim Ausbau unserer Position als führen-
de bilaterale Kammer, bei zukun�sorientierten Services 
und bei den Zukun�sthemen Künstliche Intelligenz, Fach-
krä�emangel, Energie, Sicherheit und Gesundheit.  

Ein besonderer Höhepunkt dieses Jahres ist der 25. Ju-
biläumsball der DBIHK. Er steht sinnbildlich für ein Vier-
teljahrhundert deutsch-bulgarischer Wirtscha�spartner-
scha�, für gewachsene Beziehungen und gemeinsame 
Erfolge, und zugleich für den Anspruch, die Zukun� aktiv 
zu gestalten.  

Die Deutsch-Bulgarische Industrie- und Handelskammer 
versteht sich dabei nicht nur als Interessenvertreterin, 
sondern als Gestalterin: als Plattform für Dialog, als Ori-
entierungshilfe in komplexen Zeiten und als verlässliche 
Stimme der Wirtscha�.  

Ich danke unseren Mitgliedern, unseren Gremien, dem Eh-
renamt und dem Hauptamt für ihr außerordentliches En-
gagement. Gemeinsam werden wir den eingeschlagenen 
Weg auch 2026 weitergehen, sachlich, verantwortungs-
voll und mit Zuversicht.  

Vielen Dank. 

Dr. Horst Stüer

Sehr geehrte Damen und Herren,  liebe Mitglieder der Deutsch-Bulgarischen Industrie- und 
Handelskammer,   liebe Partner und Freunde, 

Уважаеми дами и господа,   уважаеми членове на Германо-Българската индустриал-
но-търговска камара,   уважаеми партньори и приятели,  

 
Годишникът винаги е нещо повече от хроника на из-
миналите събития. Той е възможност за равносмет-
ка и повод да се обърнем назад, за да осмислим по-
добре пътя, по който вървим заедно.  

За мен този момент има особено значение, тъй като 
за първи път се обръщам към Вас в качеството си на 
председател на Германо-Българската индустриал-
но-търговска камара. Правя го с искрено уважение 
към постигнатото до този момент, с благодарност 
за оказаното доверие и с ясната отговорност да 
продължа устойчивото и успешно развитие на на-
шата организация.  

Днес икономическите отношения между Германия и 
България се развиват на стабилно партньорско рав-
нище. Билатералната търговия и нейният стремеж 
към баланс е показател за зрялост, взаимно доверие 
и стабилно икономическо сътрудничество, което 
носи ползи и за двете страни. Присъединяването на 
България към еврозоната през януари 2026 г. поста-
вя още един важен етап в този процес — стъпка, коя-
то ще допринесе за по-голяма стабилност, по-висо-
ка предвидимост и засилено доверие към България 
като надеждна и привлекателна бизнес дестинация.  

В същото време предизвикателствата остават. 
Динамиката на разходите за труд налага балансиран 
подход между поддържането на конкурентоспособ-
ност и изпълнението на социална отговорност.  

Геополитическите промени на нашето време вече 
оказват все по-осезаемо въздействие върху иконо-
миката. Международните конфликти, регионални-
те напрежения и засилващото се преструктуриране 
в сферата на сигурността влияят пряко върху ин-
вестиционния климат, устойчивостта на вериги-
те за доставки и динамиката на енергийните цени.  

Управителният съвет на ГБИТК превръща тези 
предизвикателства в конкретни стратегически на-
соки за действие. С новата стратегия за периода 
2025–2029 г., обединена под мотото „Заедно пости-
гаме повече“, поставяме фокус върху укрепването на 
нашата членска общност, утвърждаването на пози-
цията ни като водеща билатерална камара и разви-
тието на иновативни услуги, ориентирани към бъде-
щето. Особено внимание отделяме на ключови теми 
като изкуствения интелект, недостига на квалифи-
цирани кадри, енергетиката, сигурността и здраве-
опазването.  

Специален акцент през тази година е и 25-ият юбиле-
ен бал на ГБИТК. Той символизира четвърт век герма-
но-българско икономическо партньорство, изграж-
дане на устойчиви връзки и споделени успехи, но също 
така и стремежа ни с увереност и визия да продъл-
жим да градим бъдещето заедно.  

Германо-Българската индустриално-търговска ка-
мара възприема своята роля не само като представи-
тел и защитник на интересите на своите членове, но 
и като активен двигател на развитието – платфор-
ма за диалог, ориентир в динамични времена и надеж-
ден глас на икономиката.  

Изказвам своята искрена благодарност към всички 
наши членове, към органите на камарата, както и към 
професионалния екип за тяхната всеотдайност, ан-
гажираност и ценен принос. Благодарение на общите 
ни усилия и споделената отговорност ще продължим 
уверено по избрания път и през 2026 г. – с обектив-
ност, отговорност и ясна визия за бъдещето.  

Благодаря Ви. 

Д-р Хорст Щюер

Dr. Horst
Stüer

Д-р Хорст
Щюер  

Präsident der DBIHK Президент ГБИТК
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das vergangene Jahr war für unsere Kammer ein Jahr neu-
er Akzente. Mit der Mitgliedervollversammlung am 12. 
Juni 2025 hat ein neuer Vorstand seine Arbeit aufgenom-
men. Mit Dr. Horst Stüer als Präsidenten freuen wir uns auf 
eine vertrauensvolle Zusammenarbeit in den kommen-
den Jahren. In den letzten Monaten haben wir einige un-
serer Formate geschär� und neue Wege ausprobiert; was 
daraus entstanden ist, finden Sie auf den folgenden Sei-
ten. 

Auch thematisch haben wir Neuland betreten. Mit dem 
ersten German-Bulgarian Defence Day haben wir in enger 
Zusammenarbeit mit der Deutschen Botscha� 2025 eine 
Veranstaltung für den Verteidigungssektor organisiert, 
die mit über 200 Teilnehmenden eine Resonanz fand, wel-
che die Tragfähigkeit dieses neuen Formats eindrucksvoll 
bestätigt hat. Wir freuen uns, damit eine Plattform etab-
liert zu haben, die wir in den kommenden Jahren weiter-
führen. 

Die Begegnung bleibt das Herzstück unserer Arbeit. Über 
3.500 Teilnehmende kamen 2025 zu rund 65 Veranstal-
tungen. Vom festlichen Neujahrsempfang über eine Viel-
zahl an Fachveranstaltungen bis zu unserer monatlichen 
Reihe Up-to-date with AHK mit Deutscher Botscha� und 
Germany Trade & Invest. 

Für 2026 nehmen wir uns einiges vor. Rund ein Viertel un-
serer Mitglieder hat seinen Sitz außerhalb Sofias. In den 
Regionen entstehen wirtscha�liche Impulse, die für die 
deutsch-bulgarischen Beziehungen ebenso wichtig sind 
wie das, was in Sofia geschieht. Mit dem ersten Deutschen 

Gemeinscha�sstand auf der Verteidigungsmesse HEMUS 
in Plovdiv, im Au�rag des Bundesministeriums für Wirt-
scha� und Energie, ö�nen wir unseren Mitgliedern den 
Zugang zu einem dynamisch wachsenden Markt und stär-
ken zugleich unsere regionale Präsenz, die wir über unse-
re Repräsentanz in Plovdiv weiter stärken. 

Aus Überzeugung arbeiten wir Tag für Tag an der Weiter-
entwicklung der deutsch-bulgarischen Wirtscha�sbezie-
hungen. Das gelingt nur, wenn wir die Themen aufgrei-
fen, die Sie umtreiben, und Formate entwickeln, die Ihnen 
weiterhelfen. Sprechen Sie uns an, lassen Sie uns teilha-
ben an dem, was Sie bewegt. Wir bringen es auf die Agen-
da. 

Herzlichst, 

Ihre

Sonja Miekley

Liebe Mitglieder der Deutsch-Bulgarischen Industrie- und Handelskammer, 
liebe Leserinnen und Leser,

Уважаеми членове на Германо-Българската индустриално-търговска камара, ува-
жаеми читатели, 

Изминалата година постави нови акценти в разви-
тието на нашата камара. С Общото събрание на 
членовете, проведено на 12 юни 2025 г., започна ман-
датът на новия Управителен съвет. Заедно с д-р 
Хорст Щюер в ролята на президент гледаме с уве-
реност към следващите години и очакваме ползот-
ворно сътрудничество, основано на доверие, при-
емственост и обща визия за бъдещето.  

През последните месеци усъвършенствахме част 
от утвърдените ни формати и въведохме нови 
подходи в работата си. Резултатите от тези уси-
лия ще откриете на следващите страници.  

Същевременно разширихме дейността си и в нови 
тематични направления. С първото издание на 
German–Bulgarian Defence Day през 2025 г., органи-
зирано в тясно партньорство с Посолството на 
Федерална република Германия, поставихме нача-
лото на нов формат, посветен на отбранител-
ния сектор. Събитието събра над 200 участници и 
с широкия си отзвук убедително потвърди необ-
ходимостта и потенциала на подобна платформа. 
Радваме се, че успяхме да създадем инициатива, коя-
то ще продължим да развиваме и през следващите 
години.  

Срещите и личният диалог остават в основата на 
нашата работа. През 2025 г. близо 3 500 участници 
се включиха в около 65 наши събития – от тържест-
вения Новогодишен прием и специализираните биз-
нес форуми до месечния формат Up-to-date with AHK, 

реализиран съвместно с Посолството на Федерал-
на република Германия и Germany Trade & Invest.  

За 2026 г. си поставяме нови амбициозни цели. Око-
ло една четвърт от нашите членове са базирани 
извън София, а именно в регионите се създават ва-
жни икономически импулси, които имат съществе-
но значение за развитието на германо-български-
те икономически отношения. С първия германски 
общ щанд на отбранителното изложение HEMUS в 
Пловдив, реализиран по поръчение на Федералното 
министерство на икономиката и енергетиката, 
откриваме за нашите членове достъп до динамич-
но развиващ се пазар и едновременно с това засил-
ваме регионалното си присъствие, което последо-
вателно развиваме чрез представителството ни в 
Пловдив.  

Всеки ден работим с убеждението, че устойчиво-
то развитие на германо-българските икономиче-
ски отношения е възможно само когато поставяме 
във фокуса темите, които са важни за Вас, и създа-
ваме формати с реална добавена стойност. Затова 
Ви насърчаваме активно да споделяте с нас своите 
идеи, предизвикателства и очаквания – за да можем 
заедно да ги превръщаме в част от дневния ред на 
нашата общност.  

Сърдечно Ваша,
Соня Миклай

Sonja
Miekley 

Соня
Миклай

Hauptgeschä�sführerin Главен управител



Wirtscha�sstandort
Bulgarien

България като
бизнес дестинация 

I.
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Bulgarien investiert rund 0,8 Prozent des 
BIP in Forschung und Entwicklung, deut-
lich unter dem EU-Durchschnitt von 2,3 
Prozent. Daraus ergeben sich Anknüp-
fungspunkte für deutsche Unternehmen 
mit eigenen F&E-Kapazitäten, etwa über 
Kooperationen mit bulgarischen Univer-
sitäten und Forschungseinrichtungen.

 България инвестира около 0,8 % от 
БВП в научноизследователска и раз-
война дейност, значително под сред-
ното за ЕС от 2,3 %. От това произ-
тичат възможности за германски 
компании със собствени НИРД-капа-
цитети, например чрез сътрудни-
чество с български университети и 
научни институции.

Wirtscha�sindikatoren 2025 
Икономически показатели 2025 

WACHSTUM / РАСТЕЖ

STAATSFINANZEN / ДЪРЖАВНИ ФИНАНСИ 

QUELLEN / ИЗТОЧНИЦИ

INFLATION / ИНФЛАЦИЯ

3,1 % 

BBB+ 

~ 29,9 % 

0,8 % 

~ 3,5 % 

18.000 €

116

3,5 % 

BIP-Wachstum 2025
Ръст на БВП 2025 г.

Eine der höchsten Raten in der EU.
Един от най-високите темпове в ЕС. 

Kreditrating von S&P, Fitch. 
Heraufgestu� im Juli 2025 anlässlich
der Euro-Beitrittsentscheidung 

Кредитен рейтинг от S&P, Fitch. По-
вишен през юли 2025 г. във връзка с ре-
шението за приемане на еврото. 

Staatsverschuldung 
EU-Durchschnitt: 82 %. Bulgarien gehört 
zu den am wenigsten verschuldeten EU-
Ländern

Държавен дълг
Средно за ЕС: 82 %. Една от най-малко
задлъжнелите в ЕС.

Haushaltsdefizit 2025

Бюджетен дефицит 2025 г.

BIP pro Kopf 2025  
БВП на глава от населението 2025 г.

ca.

Mrd. EUR BIP 2025 
млрд. EUR БВП 2025 г.

Inflation 2025
Harmonisiert (HVPI).

Инфлация 2025 г.
Хармонизирана (ХИПЦ).

NSI, Eurostat, GTAI, Fitch, S&P

ARBEITSMARKT / ПАЗАР НА ТРУДА

3,5 % 
Arbeitslosenquote 2025 
Безработица 2025 г.

Eine der niedrigsten in der EU.
Една от най-ниските в ЕС.
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Außenhandel 
Външна търговия 

Investitionsrahmen
Инвестиционна рамка

WICHTIGSTE EXPORTGÜTER BULGARIENS / ОСНОВНИ СТОКИ ЗА ИЗНОС EU-INTEGRATION / ИНТЕГРАЦИЯ В ЕС 

12,65

36 von
238 

36 от
238 

Mrd. EUR 
млрд. EUR

Kupfer und Kupferprodukte, Maschinen, 
Kra�fahrzeugteile, elektronische
Komponenten, Nahrungsmittel. 

Schengen-Vollmitglied seit 01.01.2025 

Euro-Einführung 01.01.2026

Мед и медни продукти, машини, ав-
точасти, електронни компоненти,
хранителни стоки. 

Пълноправен член на Шенген
от 01.01.2025 г. 

Въвеждане на еврото на 01.01.2026 г.

Deutsch-bulgarischer
Handel 2025 

Deutschland ist wichtigster Handelspart-
ner Bulgariens. Import und Export bewe-
gen sich nahezu in Balance.

Rangposition im deutschen
Außenhandel (Januar – Oktober 2025)

Място в германската външна
търговия (януари – октомври 2025 г.)

Германо-български
търговски обмен 2025 г.

Германия е най-важният търговски 
партньор на България. Вносът и из-
носът са почти изравнени.

STEUERN / ДАНЪЦИ 

10 % 

20 % 9 % 

5%
Unternehmenssteuer 
Einer der niedrigsten in
der EU. 

Корпоративен данък
Един от най-ниските в ЕС.

Hotels, bestimmte Bücher und 
Lebensmittel

Хотели, някои книги, храни

Mehrwersteuer Regelsatz

Стандартна ставка на ДДС

Ermäßigter Mehrwertsteuersatz 

Намалена ставка на ДДС

Kapitalertragssteuer 

Данък върху дивиденти

QUELLEN / ИЗТОЧНИЦИ

Destatis, Nationale Steuerbehörde Bulgarien, Handelsregister, 
Europäische Kommission, GTAI
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Bulgarien als attraktiver Wirtscha�sstandort 
България като атрактивна икономическа 
дестинация 
Niedrige Steuern, geringe Lohnkosten,
EU-Vollmitgliedscha� und eine strategische
Lage machen Bulgarien zu einem attraktiven 
Standort für deutsche Investoren. 

Ниски данъци, ниски разходи за труд, пъл-
ноправно членство в ЕС и стратегическо 
местоположение правят България атрак-
тивна дестинация за германски инвести-
тори.

Wachstumsbranchen im Fokus 
Сектори с динамичен растеж на фокус

Drei Branchen prägen Bulgariens wirtscha�li-
che Zukun�: IT und KI, erneuerbare
Energien sowie die Verteidigungsindustrie. 

Три сектора формират икономическото 
бъдеще на България: ИТ и ИИ, възобновя-
еми енергии и отбранителна индустрия.

1

3

2

IT & Künstliche Intelligenz 

Verteidigung

Erneuerbare Energien

ИТ и изкуствен интелект 

Отбрана 

Възобновяеми енергии 

Schnell wachsender Sektor mit gut ausgebildeten 
Entwicklern. Sofia, Plovdiv und Varna entwickeln 
sich zu IT-Hubs mit starker internationaler Anbin-
dung. 

Bulgarien hat seine Verteidigungsausgaben von 1,31 
Prozent des BIP 2014 auf 2,14 Prozent 2025 nahezu 
verdoppelt, für 2026 sind rund 2,7 Milliarden Euro 
vorgesehen. Als Schwarzmeer-Anrainer und NATO-
Mitglied modernisiert das Land seine Streitkrä�e, 
unter anderem mit F-16 und Marineausrüstung.

2025 wurden erneuerbare Energien erstmals zum 
zweitgrößten Stromerzeuger nach der Kernkra�, vor 
allem getragen vom Ausbau der Solarenergie und 
wachsenden Batteriespeichern. Allein 2025 kamen 
rund 1,4 GW Solarkapazität hinzu.

Бързо растящ сектор с добре подготвени 
разработчици. София, Пловдив и Варна се ут-
върждават като ИТ хъбове със силна междуна-
родна свързаност.

България почти удвои разходите си за отбра-
на от 1,31 % от БВП през 2014 г. на 2,14 % през 
2025 г., като за 2026 г. са предвидени около 2,7 
милиарда евро. Като част от Черноморския ре-
гион  и член на НАТО страната модернизира въ-
оръжените си сили, включително с F-16 и воен-
номорско оборудване.

През 2025 г. възобновяемите източници ста-
наха за първи път вторият по големина про-
изводител на електроенергия след ядрената, 
главно благодарение на разширяването на со-
ларната енергия и растящите батерийни сис-
теми. Само през 2025 г. бяха добавени около 1,4 
GW соларна мощност.

BgGPT Bulgariens eigene KI – als erstes Land in MOE
staatlich entwickelt, Open Source, kostenfrei. 

Българският ИИ – пионер в ЦИЕ,
отворен код, безплатен.

10 % Unternehmenssteuer
10 % корпоративен данък 

Strategische Lage zwischen 
EU, Schwarzem Meer
und Nahem Osten
Стратегическо местополо-
жение между ЕС, Черно море 
и Близкия Изток

Niedrigste Lohnkosten in der EU 
Най-ниски разходи за труд 
в ЕС 

Ausgebildete Fachkrä�e mit 
ausgezeichneten Deutsch- und 
Englisch-Kenntnissen
Образовани специалисти с 
отлично владеене
на немски и английски

Schengen-Vollmitglied
seit 2025 
Пълноправен член на
Шенген от 2025 г. 

Solide Staatsfinanzen mit 
niedriger Staatsverschuldung 
im EU-Vergleich 
Стабилни държавни финан-
си с нисък държавен дълг в 
сравнение с ЕС

Euro-Einführung 2026
Въвеждане на еврото
през 2026 г.

EU-Fördermittel verfügbar
 Налични средства от ЕС

01
03

05

07

02
04

06

08
QUELLEN / ИЗТОЧНИЦИ

AHK Bulgarien Konjunkturumfrage 2026, Verteidigungsministerium 
Bulgarien, Ministerium für Energie, INSAIT, GTAI

WIRTSCHAFTSSTANDORT BULGARIEN БЪЛГАРИЯ КАТО БИЗНЕС ДЕСТИНАЦИЯ
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Auf dem Weg zum Euro 
По пътя към въвеждането на еврото

Drei Jahrzehnte auf dem Weg zur Eurozone Три десетилетия по пътя към еврозоната 

Mit der Einführung des Euro am 1. Januar 2026 
hat Bulgarien einen historischen Schritt voll-
zogen. Für die deutsch-bulgarische Wirtscha� 
beginnt damit eine Phase mit geringeren 
Wechselkursrisiken, niedrigeren Transaktions-
kosten und stärkerer Verankerung im euro-
päischen Binnenmarkt. Die AHK Bulgarien hat 
ihre Mitglieder im Vorfeld der Euro-Einführung 
mit Informationen und Unterstützungsange-
boten begleitet.

Currency Board  Bindung 
des Lew an die D-Mark 

Обвързване на
валутния курс на лева
с  германската марка

Positiver Konvergenzbericht  der 
EU-Kommission und EZB

Положителен 
конвергентен доклад от

ЕК и ЕЦБ

EU-Beitritt Bulgariens 

Присъединяването
на България към ЕС 

EU-Ratsbeschluss zur 
Euro-Einführung

Решение на Съвета на ЕС 
за еврото

Eintritt in den 
Wechselkursmechanismus 

II und in die europäische 
Bankenunion 

Присъединяване към 
Валутния механизъм II и 

към европейския
Банков съюз

Bulgarien wird 21. Mitglied 
des Euroraums

България става 21. член 
на еврозоната

С въвеждането на еврото на 1 януари 
2026 г. България направи исторически ход. 
За германо- българската икономика за-
почва фаза с по-малко валутни рискове, 
по-ниски разходи за транзакции и  по-сил-
но интегриране в европейския вътрешен 
пазар. ГБИТК съпровождаше своите чле-
нове отблизо в  подготовката.

Gemeinsame Stellungnahme von
AHK Bulgarien und CCIFB

29.05.2025

01.07.1997 04.06.202501.01.2007 08.07.2025 10.07.2020 01.01.2026 

17.09.2025 07.10.2025

Съвместна позиция от
ГБИТК и ФБТИК

Beide Kammern sprachen sich im Juli 2025 klar 
für den Euro-Beitritt aus. 

Двете камари се изказаха ясно в подкрепа
на присъединяването към еврото.

2025 begleitete die AHK Bulgarien die Vor-
bereitung auf die Euro-Einführung mit 
drei Veranstaltungen. Im Mai und Oktober 
organisierte die AHK Bulgarien zwei Kon-
ferenzen zur Euro-Einführung gemeinsam 
mit der CCI France-Bulgarie. Im Septem-
ber folgte ein ganztägiges Praxisseminar 
zur Geschä�splanung für Manager und 
Fachkrä�e, das die Anpassung von Buch-
haltung, ERP-Systemen, Verträgen und 
Preisen begleitete. 

 

Konferenz für
Euro-Einführung

Конференция за въвежда-
нето на еврото

 

Konferenz zur
Euro-Einführung

Конференция за въвежда-
нето на еврото

 

Praxisseminar
Geschä�splanung

Практически семинар по 
бизнес планиране 

 През 2025 г. ГБИТК подкрепи подго-
товката за въвеждането на ев-
рото с три събития.  През май и 
октомври ГБИТК организира съв-
местно с Френско-българската 
търговско-индустриална камара 
две конференции за въвеждането 
на еврото. През септември послед-
ва целодневен практически семинар 
по бизнес планиране за мениджъри 
и специалисти, който подпомогна 
адаптирането на счетоводство-
то, ERP системите, договорите и 
ценовите стратегии.

Veranstaltungen rund um die Euro-Einführung 
Конференции за въвеждане на еврото
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Erste Bestandsaufnahme nach
der Euro-Einführung 
Първа равносметка
след въвеждане на еврото

Die Bargeldumstellung war zum 06. Febru-
ar zu 81% abgeschlossen und damit schneller 
als geplant. Die Europäische Zentralbank stu� 
den direkten Preise�ekt der Euro-Einführung 
in den ersten zwei Monaten als begrenzt und 
einmalig ein. Der Anstieg der Verbraucherprei-
se im März und April geht nach übereinstim-
mender Einschätzung von EZB, Coface und der 
bulgarischen Regierung primär auf den Ener-
giepreisschock im Zuge des Nahostkonflikts 
zurück, nicht auf die Währungsumstellung. 

Замяната на националната валута с евро-
банкноти и евромонети  беше завършено 
на 06-ти февруари 2026 г. до 81 на сто, про-
тичайки по-бързо от планираното. ЕЦБ оп-
ределя прекия ценови ефект от въвежда-
нето на еврото през първите два месеца 
като ограничен и еднократен. Покачване-
то на потребителските цени според еди-
нодушната оценка на ЕЦБ, Coface и бъл-
гарското правителство се дължи преди 
всичко на енергийния шок в резултат на 
конфликта в Близкия изток, а не на смяна-
та на валутата. 

Der Euro als Standortvorteil
Еврото като предимство за бизнеса
“Die Einführung des Euro scha� Investitions-
sicherheit, reduziert Transaktionskosten und 
stärkt die internationale Wettbewerbsfähig-
keit bulgarischer Unternehmen.” 

„Въвеждането на еврото осигурява ста-
билност на инвестициите, намалява раз-
ходите по транзакциите и повишава 
международната конкурентоспособност 
на българските предприятия.“

Към пълния анализ 
Zur vollständigen Analyse

Sonja Miekley
Hauptgeschä�sführerin Соня Миклай

Главен управител

✓ Wegfall von Wechselkursrisiken

 ✓ Geringere Transaktionskosten

✓ Mehr Planungssicherheit bei
    Investitionen

✓ Mitsprache in europäischer
    Geldpolitik

✓ Stärkere Wahrnehmung Bulgariens
     in Europa

✓ Отпадане на валутните рискове 

✓ По-ниски разходи за транзакции

✓ По-голяма сигурност при планиране
     на инвестиции 

✓ Участие в европейската парична
    политика

✓ По-добро позициониране на
    България в Европа

Vorteile im Überblick Предимствата накратко
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Wie blickt die deutsche Wirtscha� in Bulgari-
en auf 2026? Antworten gibt der World Busi-
ness Outlook, eine jährliche Umfrage der Deut-
schen Auslandshandelskammern.

Globale Verschiebungen wirken direkt in das
Tagesgeschä� hinein und dennoch bleiben
Unternehmen in Bulgarien und investieren
weiter. Statt Rückzug erschließen Unterneh-
men neue Märkte und Lieferanten und erhö-
hen Investitionen vor Ort.

Steigende Kosten
Нарастващи разходи  

Erschließung neuer Absatzmärkte
Откриване на нови пазари 

Lieferkettenstörungen
Смущения в веригата на доставки

Ausbau von Lieferantennetzwerken
Разширяване на мрежите от доставчици  

Höhere regulatorische Anforderungen
По-строги регулаторни изисквания

Erhöhung der Investitionen in Bulgarien
Увеличаване на инвестициите в България 

Erschwerter Marktzugang
Затруднен достъп до пазара

Erhöhung der Lagerhaltung
Увеличаване на складовите наличности

Глобалните промени оказват пряко вли-
яние върху ежедневната дейност на биз-
неса, но въпреки предизвикателствата 
компаниите остават в България и про-
дължават да инвестират. Вместо да се 
оттеглят, компаниите разширяват при-
съствието си чрез навлизане на нови па-
зари, изграждане на нови партньорства с 
доставчици и увеличаване на инвестици-
ите си в страната.

Unternehmen haben
teilgenommen /

компании участваха 

Dienstleistungssektor
Сектор на услугите 

Industrie
Промишленост

Handel 
Търговия

Как германската икономика в България 
гледа на 2026? Отговор дава World Business 
Outlook — годишна анкета на Германските 
външнотърговски камари.

World Business  Outlook 2026
Глобални икономически перспективи
и тенденции 2026

Geopolitische Lage prägt das Geschä�sumfeld
Геополитическата ситуация определя
бизнес средата

Auswirkungen der 
Welthandelsentwicklung 
Влияние на световната
търговия 

Wie reagieren Unternehmen auf 
die Herausforderungen?
Как реагират компаниите на 
предизвикателствата? 

83 45%

38%

17%

Die Stimmung der deutschen Wirtscha� in Bulgarien
Настроенията на германската икономика в България 

BRANCHEN / СЕКТОРИ
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69  % 74  %

17  % 33  %

30  % 56  %

45  % 65  %
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31%
gleichbleibend
 без промяна 

22%
besser

позитивно

Knapp die Häl�e der Befragten erwartet eine 
Verschlechterung der konjunkturellen Lage in 
den kommenden zwölf Monaten. Der Anteil de-
rer, die mit konstanter Entwicklung rechnen, hat 
sich gegenüber dem Vorjahr nahezu halbiert. 

Bulgariens Stärke liegt in Infrastruktur und steu-
erlich-finanzieller Rahmenordnung. Die teilneh-
menden Unternehmen sehen Reformbedarf bei 
den institutionellen Rahmenbedingungen.

Предимствата на България са добрата 
инфраструктура и благоприятната да-
нъчно-финансова среда. Необходими са 
реформи за укрепване на институционал-
ната рамка.

Близо половината очакват влошаване на 
конюнктурата през следващите 12 месе-
ца. Делът на анкетираните, които очак-
ват запазване на текущото състояние, е 
спаднал почти двойно.

Konjunkturelle  Erwartungen unter Druck
Натиск върху конюнктурните очаквания

Wie beurteilen Sie die konjunkturelle
Entwicklung vor Ort in den nächsten zwölf Monaten?

Как оценявате икономическото развитие в региона
през следващите дванадесет месеца? 

Stärken und Reformbedarf
Предимства и нужда от реформи 
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47%
schlechter

негативно

STÄRKEN / ПРЕДИМСТВА REFORMBEDARF / НУЖДА ОТ РЕФОРМИ 

Kommunikation/Netz
Комуникации/Мрежа 2,10 4,23 

2,51 3,93 

2,58 3,76 

2,74 3,68 

2,69 3,72 

2,77 3,61 

Korruption
Корупция 

Verkehr/Logistik
Транспорт/логистика 

Ö�entliche Vergabe
Обществени поръчки

Lokale Zulieferer
Местни доставчици  

Rechtssicherheit
Правна сигурност 

Steuerbelastung
Данъчна тежест 

Politische und soziale Stabilität
Политическа и социална
стабилност

Finanzierung 
Финансиране 

Wirtscha�spolitik
Икономическа политика 

Energieversorgung
Енергоснабдяване 

Verfügbarkeit von Fachkrä�en
Наличност на квалифицирани 
кадри
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Wie zufrieden sind Sie mit den genannten Standortfaktoren? 
Доколко сте доволни от посочените фактори, свързани

с местоположението? 
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Bulgarien bleibt ein verlässlicher Standort. Die 
Mehrheit plant weder Rückverlagerung noch
Standortverlagerung. Bulgariens Position 
in den europäischen Wertschöpfungsketten 
bleibt stabil.

България остава надежден партньор. Мно-
зинството не планира връщане на дей-
ността си, нито преместване. Позициите 
им в европейските вериги за доставки ос-
тават стабилни.

Bulgarien überzeugt als Nearshoring-Standort
България се утвърждава като Nearshoring 
дестинация

Klare Wachstumssignale 
Ясни сигнали за растеж 
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89% 80% 85% 70%
bewerten Bulgarien als 
Nearshoring-Standort
als unverändert oder

verbessert

Geschä�sentwick-
lung bleibt gleich oder 

wird besser 

 Развитието оста-
ва същото или ще е 

по-добро

Beschä�igtenzahl 
bleibt konstant oder 

wird erhöht  

Броят на заетите 
остава същият или 

ще се увеличи

Investitionen bleiben 
konstant oder werden 

ausgeweitet  

Инвестициите ос-
тават същите или 

ще се разширят

България запазва или 
подобрява позиции-

те си като nearshoring 
дестинация

STANDORTTREUE / ЛОЯЛНОСТ КЪМ ЛОКАЦИЯТА

Die Mehrheit der Unternehmen plant in Bulgarien zu bleiben. 
Мнозинството от компаниите не планира напускането
на България.

77% 72 % 59 % 
Produktion und

Niederlassungen bleiben 
in Bulgarien

Производството и
клоновете остават

в България

Bestehende Wertschöp-
fung in Bulgarien wird

beibehalten

Запазват
съществуващите

дейности в България

Sieht Standortstruktur in 
Bulgarien kün�ig als un-

verändert

Структурата на
дейностите в България 

остава непроменена

Trotz makroökonomischer Skepsis bleiben die 
Unternehmen für ihr eigenes Geschä� zuver-
sichtlich. Eine deutliche Mehrheit plant Wachs-
tum und hält an ihren Investitionsplänen fest.

Въпреки макроикономическия скептици-
зъм компаниите запазват увереност в 
собствения си бизнес. Голямото мнозин-
ство планира растеж и продължава да ин-
вестира.



28 29 JAHRBUCH  |  ГО Д ИШНИК  |  2026 2026 |  JAHRBUCH |  ГОДИШ НИК

I. I.БЪЛГАРИЯ КАТО БИЗНЕС ДЕСТИНАЦИЯWIRTSCHAFTSSTANDORT BULGARIEN

Wirtscha�spolitische Prioritäten 
Икономическо-политически приоритети 
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Korruptionsbekämpfung und stabile wirt-
scha�liche Rahmenbedingungen führen die 
Erwartungsliste an die Politik an. Verlässliche 
Strukturen, nicht zusätzliche Förderprogram-
me, bringen den Standort laut Umfrage am 
stärksten weiter.

Борбата с корупцията и стабилната регу-
латорна среда са ключови фактори, опреде-
лящи очакванията към политиката. Според 
проучването напредъкът се дължи по-скоро 
на надеждни институционални структури, 
отколкото на нови програми за подкрепа.

Energiepreise
Цени на енергията Korruptionsbekämpfung

Борба с корупцията

Nachfrage
Търсене 

Infrastruktur
Инфраструктура 

Rohsto�preise
Цени на суровините  

Arbeitskosten
Разходи за труд 

Stabile Rahmenbedingungen
Стабилна регулаторна среда

Lieferkettenstörungen
Смущения във веригата на доставки

Finanzierung von Forschung & Entwicklung
Финансиране на научноизследователска

и развойна дейност

Rechtssicherheit 
Правна сигурност 

Finanzierung
Финансиране

Fachkrä�emangel
Недостиг на квалифицирани кадри

Fachkrä�emangel
Недостиг на квалифицирани кадри 

Wirtscha�spolitik
Икономическа политика

Internationaler Handel
Международна търговия 

Handelsbarrieren
Търговски бариери 

Infrastruktur
Инфраструктура 11  %

16  %

17  %

20  %

30  %

36  %

36  %

41  %

41  %

47  %

47  %

54  %

54  %

54  %

54  %

55  %
55  %

Risiken für das eigene Geschä�
Рискове за бизнеса Prioritäten aus Unternehmenssicht

Приоритети от гледна точка на предприятията

Zur vollständigen Auswertung
Към пълния анализ

Risikoeinschätzung der Unternehmen
Оценка на рисковете от страна на компаниите

Energie- und Arbeitskosten sowie der Fach-
krä�emangel führen die Risikenwahrnehmung 
an. Mehrfachnennungen waren möglich. 

Енергийните и трудовите разходи, както 
и недостигът на кадри, са водещи факто-
ри при определянето на рисковете.
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Die Außenwirtscha�sagentur des Bundes
Германската агенция за външна търговия
и инвестиции

Germany Trade & Invest (GTAI) ist die Au-
ßenwirtscha�sagentur der Bundesrepub-
lik Deutschland und zentrale Anlaufstelle für 
deutsche Unternehmen zum Exportgeschä�. 
Sie unterstützt deutsche Unternehmen bei 
ihren Auslandsaktivitäten, informiert über 
Markt- und Branchenentwicklungen sowie 
über rechtliche und wirtscha�liche Rahmen-
bedingungen in unterschiedlichen Ländern. 
In Bulgarien ist die GTAI eng an die AHK Bul-
garien angebunden und über die gemeinsa-
men Räumlichkeiten in Sofia erreichbar. Re-
gelmäßig verö�entlicht das Team der GTAI 
Wirtscha�sanalysen und Berichte zum Stand-
ort Bulgarien.

Germany Trade & Invest (GTAI) е агенцията 
за насърчаване на външноикономическа-
та дейност на Федерална република Гер-
мания и е централен контакт за герман-
ските компании по въпросите на износа 
и международната им дейност. Тя подпо-
мага германските предприятия при тях-
ното присъствие на международните 
пазари и предоставя информация за па-
зарните и секторните тенденции, както 
и за правните и икономическите рамкови 
условия в различните държави. В Бълга-
рия GTAI работи в тясно сътрудничество 
с ГБИТК и е достъпна чрез общите пред-
ставителства в София. Екипът на GTAI 
редовно публикува икономически анализи 
и доклади за развитието на българската 
икономика. 

312026 |  JAHRBUCH |  ГОДИШНИК
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Bulgarien wird zunehmend
zum Standort für klinische Studien

България все повече се утвърждава
като място за клинични изпитвания

Der bulgarische Gesetzgeber hat 2024 die Fris-
ten für Zulassungen von klinischen Studien 
verkürzt. Unternehmen, die Medikamente tes-
ten, erhalten innerhalb von 35 Tagen eine Zu-
lassung, verspricht die bulgarische Arzneimit-
telbehörde (BDA). Damit zählt Bulgarien im 
europäischen Vergleich zu den Ländern, die 
sehr schnell Zulassungen für klinische Studien
erteilen. 

Jährlich fließen rund 100 Millionen Euro an
Investitionen in klinische Studien von interna-
tionalen Pharmaunternehmen, berichtet IQ-
VIA, ein Beratungsunternehmen der Branche. 
Entsprechend attraktiv ist es für Pharmaun-
ternehmen, medizinische Au�ragsforschung 
(CRO; Contract Research Organization) an bul-
garische Forschungsinstitute zu vergeben. 

 Damit steht Bulgarien europaweit an 5. Stel-
le auf der globalen Rangliste der beliebtesten 
Standorte für klinische Studien. Interessant ist 
dabei auch, dass Bulgarien in Südosteuropa 
als innovatives Land mit einer lebha�en Start-
up-Szene gilt. Unternehmen finden ideale Vo-
raussetzungen, um marktreife Forschungs-
projekte aus dem Labor zu holen und auf den 
Markt zu bringen. 

 Merck, ein weltweit tätiges Pharmaunterneh-
men, ist in Bulgarien aktiv. Das Unternehmen 
arbeitet eng mit bulgarischen Ärzten und Sta-
keholdern zusammen. „Wir streben danach, 
den bulgarischen Patienten innovative Be-
handlungen zu ermöglichen“, sagt Nevena Vi-
dacovic von Merck Bulgaria. Das Unternehmen 
forscht weltweit und auch in Bulgarien zu inno-
vativen Medikamenten gegen Krebs, Herz-
Kreislauf-Erkrankungen und Diabetes Typ 2. 
Die meisten Studien erforschen Medikamen-

te gegen Krebs sowie gegen Haut- und Lungen-
krankheiten, wie aus der Datenbank für klini-
sche Studien der EU hervorgeht. „Es gibt sehr 
viele klinische Studien in der Krebsforschung, 
weil wir sehr viele Patienten in diesem Gebiet 
haben“, erklärt Nikolay Hadjidontchev vom 
Branchenverband der bulgarischen Pharmain-
dustrie BGPharmA. 

Der Zugang zu Krebsmedikamenten ist im 
Land schwierig. Arzneimittel sind teuer, die öf-
fentliche Krankenversicherung zahlt nicht jede 
Behandlung. Private Zuzahlungen kann sich 
nicht jeder leisten. Darum zählt die Sterbera-
te in Bulgarien mit 268 Krebstoten pro 100.000 
Personen zu den höchsten im EU-Vergleich. 
Klinische Studien ermöglichen erst vielen Men-
schen eine Chance auf die richtige Therapie. 

In Bulgarien sind Lohn- und Betriebskosten
wettbewerbsfähig. Bulgarien verfügt über eine
moderne medizinische Infrastruktur. Mit 22,7 
Ärzten pro 10.000 Einwohner hat es eine im EU-
Vergleich überdurchschnittlich hohe Dichte an 
Fachpersonal. Außerdem sei das Vertrauen in 
Ärzte sehr hoch, was Abbruchquoten niedrig 
halte, sagt Nikolay Hadjidontchev von BGPhar-
mA.

През 2024 г. българският законодател съ-
крати сроковете за издаване на разреше-
ния за клинични изпитвания. Компаниите, 
които тестват медикаменти, получават 
одобрение в рамките на 35 дни – по данни 
на Българската агенция по лекарствата 
(БАЛ). В европейски мащаб това нарежда 
България сред държавите с най-бързи про-
цедури за разрешаване на клинични изпит-
вания. 

По данни на консултантската компания 
IQVIA международни фармацевтични ком-
пании инвестират годишно около 100 
млн. евро в клинични изпитвания в стра-
ната. Това прави България привлекател-
на дестинация за възлагане на медицин-
ски изследвания на договорна основа (CRO 
– Contract Research Organization) на местни 
изследователски институти. 

В резултат страната заема пето място в 
Европа в глобалната класация на най-пред-
почитаните места за клинични изпитва-
ния. Допълнително, в Югоизточна Европа 
България се възприема като иновативна 
държава с динамична стартъп
екосистема. Компаниите намират благо-
приятни условия да развиват изследова-
телски проекти – от лабораторията до 
успешно пазарно приложение. 

Фармацевтичната компания Merck, коя-
то оперира в световен мащаб, е активна 
и в България. Тя работи в тясно сътруд-
ничество с български лекари и други заин-
тересовани страни. „Стремим се да оси-
гурим на българските пациенти достъп 
до иновативни терапии“, казва Невена Ви-
дакович от Merck България. Компанията 

провежда клинични изпитвания както гло-
бално, така и в България, основно за ино-
вативни медикаменти срещу рак, сърдеч-
но-съдови заболявания и диабет тип 2.

По-голямата част от клиничните изпит-
вания в страната са насочени към лекар-
ства срещу онкологични заболявания, как-
то и срещу кожни и белодробни болести, 
сочат данните от регистъра на ЕС за кли-
нични изпитвания. „В областта на онколо-
гията има особено много клинични изпит-
вания, тъй като броят на пациентите е 
висок“, обяснява Николай Хаджидончев от 
Браншовия съюз на българската фармаце-
втична индустрия
BGPharmA. 

Достъпът до онкологични медикаменти в 
България обаче остава ограничен. Лекар-
ствата са скъпи, а Националната здравно-
осигурителна каса не покрива всички те-
рапии. Не всеки пациент може да
си позволи доплащане. Поради това 
смъртността от рак в страната – 268 по-
чинали на 100 000 души – е сред най-високи-
те в ЕС. За много хора именно участието в 
клинични изпитвания предоставя шанс за 
адекватно лечение. 

Разходите за труд и експлоатация в Бъл-
гария са конкурентоспособни, а страната 
разполага със съвременна медицинска ин-
фраструктура. С 22,7 лекари на 10 000 жи-
тели България е над средното за ЕС ниво 
по брой специализирани медицински
кадри. Освен това доверието към лекари-
те е високо, което води до ниски нива на 
отпадане от клинични изпитвания, отбе-
лязва Николай Хаджидончев от BGPharmA.

GTAI-KORRESPONDENT DOMINIK VORHÖLTER ÜBER 
EINEN WACHSENDEN WIRTSCHAFTSZWEIG IN BULGARIEN 

КОРЕСПОНДЕНТЪТ НА GTAI ДОМИНИК ФОРХЬОЛТЕР ЗА
ЕДИН РАЗВИВАЩ СЕ ИКОНОМИЧЕСКИ СЕКТОР В БЪЛГАРИЯ

Von Dominik Vorhölter | Sofia От Доминик Форхьолтер | София 



34  JAHRBUCH  |  ГО Д ИШНИК  |  2026 

I. WIRTSCHAFTSSTANDORT BULGARIEN

In der Frühphase | Start-ups
В ранна фаза | Стартъпи 

Dominik  Vorhölter
Доминик Форхьолтер  

Mehr über GTAI Bulgarien: Повече за GTAI България:

Korrespondent  Germany
Trade & Invest

Кореспондент  Germany
Trade & Invest

Wirtscha�sanalysen, 
Marktberichte &
Branchenupdates 

икономически
анализи, пазарни доклади и 
браншови актуализации 

GUS / Südosteuropa 
Germany Trade & Invest

ОНД / Югоизточна Европа  
Germany Trade & Invest

Assistenz  Germany
Trade & Invest

Асистент  Germany
Trade & Invest

Torsten Pauly
Торстен Паули

Sonya Valcheva 
Соня Вълчева   

Bulgarien zieht Investitionen in der Au�ragsforschung an
България привлича инвестиции в поръчковата
научноизследователска дейност 

Bulgariens Bedeutung als Sourcing-Markt wächst
Значението на България като пазар за снабдяване нараства 

Wirtscha�sdaten kompakt - Bulgarien
Икономически данни накратко - България 

Kostendruck treibt Unternehmen nach Osteuropa
Натискът върху разходите тласка предприятията
към Източна Европа 

Fachkrä�emangel lähmt Arbeitsmarkt
Недостигът на квалифицирани кадри парализира пазара на труда 

Bulgariens Wirtscha� behält Wachstum bei
Икономиката на България запазва растежа си 

Bulgariens Rüstungsindustrie baut Kapazitäten aus
Българската отбранителна индустрия разширява капацитета си

31.03.2025

08.04.2025 

15.05.2025 

17.06.2025  

25.06.2025 

01.08.2025 

02.12.2025

22.12.2025

PUBLIKATIONEN GTAI 2025 / ПУБЛИКАЦИИ GTAI 2025 

IN BULGARIEN FÜR SIE DA / ВАШИТЕ КОНТАКТИ В БЪЛГАРИЯ

www.gtai.de/
bulgarien 



II.

Die Deutsch-Bulgarische 
Industrie- und
Handelskammer 

Германо-Българската 
индустриално-
търговска камара 
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ГБИТКII. II.DIE DBIHK 

AHK-Netz in Zahlen 
Мрежата на Германските Външнотърговски 
Камари (АHK) в числа

150 

>90 51.000+ 

Die DBIHK ist eine von mehr als 90 Partner-
kammern und damit Teil eines der weltweit 
dichtesten Wirtscha�snetzwerke.

Standorte 
Представителства

Länder 
Държави

Mitgliedscha�en 
Членства

ГБИТК е една от над 90 партньорски кама-
ри и по този начин част от една от най-гъ-
стите икономически мрежи в света.

Jede AHK kennt ihren Markt von innen und 
arbeitet nach einem gemeinsamen Standard.
Всяка Германска Външнотърговска камара 
познава своя пазар отвътре и работи по 
общ стандарт.

Direkter Zugang zu AHK-Experten in mehr als 90 
Ländern weltweit.
Пряк достъп до AHK експерти в над 90 дър-
жави по света.

Über 120 Jahre Erfahrung, durch wirtscha�liche 
und geopolitische Veränderungen hinweg. 
Над 120 години опит, през икономически и 
геополитически промени.
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Lokalkompetenz mit globaler 
Reichweite. 
Местна компетентност
с глобален обхват. 

Türö�ner-Funktion.
Функция на посредник. 

Verlässlichkeit. 
Надеждност. 

Was das Netzwerk 
auszeichnet 
Какво отличава
мрежата
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Größte bilaterale Kammer  in Bulgarien
 Най-голямата билатерална камара
в България

Die DBIHK ist die größte ausländische Wirt-
scha�skammer in Bulgarien. Gemeinsam mit 
den anderen bilateralen Kammern setzt sie sich 
für ein starkes Wirtscha�sumfeld im Land ein.

✓ Zwischenstaatliche Verankerung seit 2004. 
Begründet durch ein Regierungsabkommen 
zwischen Deutschland und Bulgarien. 

 ✓ Brücke zum deutschen Markt. Verbindung zu 
79 Industrie- und Handelskammern in Deutsch-
land mit rund 3,5 Mio. Mitgliedsunternehmen. 

 ✓ Globales Servicenetz. Vergleichbare Leistun-
gen unter der Marke DEinternational in mehr als 
90 Ländern weltweit.

✓ Междудържавно партньорство от 2004 г. 
Създадена с правителствено споразуме-
ние между Германия и България.  

  ✓ Мост към германския пазар. Връзка със 79 
индустриални и търговски камари в Герма-
ния с около 3,5 млн. компании-членове.  

✓ Глобална мрежа от услуги. Сравними услу-
ги под марката DEinternational в  над 90 дър-
жави по света. 

ГБИТК е най-голямата чуждестранна сто-
панска камара в България. Заедно с другите 
билатерални камари, тя работи за устой-
чива икономическа среда в страната.

Was uns auszeichnet Kакво ни отличава 
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Eliza Bakardzhieva
Lu�hansa Technik AG

Vorstand  
Управителeн съвет

Vorstandsmitglieder 
Членове на Управителния съвет

Kontrollkommission
Kонтролна комисия

Der Vorstand der DBIHK trägt als oberstes 
ehrenamtliches Gremium der Kammer die 
strategische Verantwortung für die Weiter-
entwicklung der deutsch-bulgarischen Wirt-
scha�sbeziehungen.  

Am 12. Juni 2025 hat die Mitgliederversamm-
lung den Vorstand in seiner heutigen Zusam-
mensetzung gewählt, in der unterschiedliche 
Branchen und Unternehmensgrößen vertreten 
sind. Für die Amtszeit 2025–2029 rückt er das 
Wachstum der Mitgliederbasis, die Vertretung 
der bilateralen Wirtscha�sinteressen und die 
Gestaltung wirtscha�licher Zukun�sthemen 
wie Künstliche Intelligenz, Energiesicherheit, 
europäische Sicherheit und Gesundheitswirt-
scha� in den Mittelpunkt seiner Arbeit.

Dr. Horst Stüer
B. Braun Medical EOOD

Д-р Хорст Щюер
„Б. Браун Медикал“ ЕООД

Emilia Tzareva
ProCredit Bank AG, Frankfurt

Емилия Царева
ПроКредит Банк АГ, Франкфурт

Alexander Milanov
BMW Bulgaria EOOD

Felicitas Zimmerhof
AIR LIQUIDE Bulgaria EOOD

Nenko Vasilev
Blaser Group Gabrovo EOOD

Kalin Dobrev
Festo Bulgaria EOOD

Thomas Westerhoven
Logiso� EOOD

Dimitar Dimitrov
Wiser Technology Solutions EOOD

Ramon Harps
BEPRO EAD

Ivaylo Slavov
Easy Consult OOD

Dr. Maya Neidenowa
InterGest Bulgaria OOD

Olga Wassilewska
MW Logistica Sofia

Martin Iliev
WPD BulgariaАлександър Миланов

БМВ България ЕООД

Фелицитас Цимерхоф
ЕР ЛИКИД България ЕООД

Ненко Василев
Блазер Груп Габрово ЕООД

Калин Добрев
Фесто България ЕООД

Томас Вестерховен
Логисофт ЕООД

Димитър Димитров
Уайзър Технолоджи Солюшънс ЕООД

Рамон Харпс
БЕПРО ЕАД

Ивайло Славов
Изи Консулт ООД

д-р Мая Найденова
Интергест България ООД

Олга Василевска
МВ Логистика София

Мартин Илиев
ВПД България

Sonja Miekley
Hauptgeschä�sführerin
und Repräsentantin Bayern
Mitglied des Vorstandes

Elenko Elenkov
ACC OOD

Еленко Еленков
ЕЙ СИ СИ ООД

Miroslava Alexandrova
East Ring LP OOD

Мирослава Александрова
Ист Ринг ЛП ООД

Grozdan Dobrev
„Dobrev & Lyutskanov“
Anwaltsgesellscha�

Гроздан Добрев
„Добрев и Люцканов“
Адвокатско дружество

Соня Миклай
Главен управител и представител 
на Бавария в България
Член на Управителния съвет

Елиза Бакърджиева
Луфтханза Техник АГ

Като висш доброволен орган на Камарата 
Управителният съвет на ГБИТК носи стра-
тегическата отговорност за развитието на 
германо-българските икономически отноше-
ния.  

На 12 юни 2025 г. Общото събрание избра Упра-
вителния съвет в настоящия му състав, в 
който са представени различни отрасли и 
предприятия с различен размер. През мандата 
2025–2029 г. той поставя във фокуса на своя-
та работа разширяването на членската база, 
застъпничеството за двустранните ико-
номически интереси и формирането на клю-
чови икономически теми на бъдещето като 
изкуствен интелект, енергийна сигурност, 
европейска сигурност и здравна икономика.

Президент
Präsident

Вицепрезиденти
Vize-Präsidenten

Касиер
Schatzmeisterin

Главен управител
Hauptgeschä�sführerin

Vorsitzende
Председател

Mitglieder
Членове
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Das Team der DBIHK
Екипът на ГБИТК 
Das hauptamtliche Team der DBIHK scha� Räume für 
Begegnung und Austausch zwischen der deutschen und 
bulgarischen Wirtscha�. Dabei verstehen wir uns als 
Brückenbauer, Impulsgeber und verlässlicher Partner 
für unsere Mitglieder.

Служителите на ГБИТК създават пространства 
за срещи и обмен между германската и българ-
ската икономика. Възприемаме се като строите-
ли на мостове, генератори на импулси и надежден 
партньор за нашите членове. 

Sonja Miekley
Hauptgeschä�sführerin
und Repräsentantin Bayern
Mitglied des Vorstandes

Dr. Karmen Vranchev
Leiter

Deniza Vrabcheva
Leiterin

Д-р Кармен Вранчев
Ръководител

Дениза Връбчева
Ръководител 
Връзки с обществеността

Ana Michaela Tarneva
Mitgliedsunternehmen und
Veranstaltungen

Manuela Anastasova 
(derzeit im Mutterschutz)
Leiterin

Ана Михаела Търнева
Фирми-членове и събития

Мануела Анастасова
(по майчинство)
Мениджър Връзки с 
обществеността

Tzanko Tzankov
Leiter

Bilyana Genova
Projektleiterin

Tatyana Delcheva
Projektleiterin

Соня Миклай
Главен управител и представител 
на Бавария в България
Член на Управителния съвет

Цанко Цанков
Ръководител

Биляна Генова
Ръководител
проекти

Татяна Делчева
Ръководител
проекти

РЪКОВОД СТВО

ФИРМИ-ЧЛЕНОВЕ И СЪБИТИЯ

ВРЪЗКИ С ОБЩЕСТВЕНО СТТА

ОТДЕЛ  П АНА ИРИ

А ДМИН ИСТРАЦИЯ

ФИ Н АНСИ

AUS -  UND WEITERB ILDUNG
ОБУЧЕН ИЕ И КВАЛИ ФИКА ЦИЯ

G ERM ANY TRAD E & I NV EST

DEINTERNATIO NAL

GESCHÄFTSFÜHRUNG

MITGLIEDSUNTERNEHMEN UND VERANSTALTUNGEN

UNTERNEHMENSKOMMUNIKATION

MESS EABTEILUNG

V ER WALTUNG

F INANZEN

Kremena Valcheva
Leiterin
Messeabteilung

Milena Kazakova
Public A�airs &
Geschä�sführungssupport

Petya Hristova
Prokuristin / Leiterin Finanzen

Sonia Bankova
Projektleiterin

Кремена Вълчева
Ръководител отдел
„Панаири“

Милена Казакова
Ръководител
административен отдел

Петя Христова
Прокурист / Ръководител финанси

Соня Банкова
Ръководител проекти

Eleonora Atanassova
Projektassistenz
Messeabteilung

Елеонора Атанасова
Асистент отдел
„Панаири“

Dimitar Anchev
Technischer Dienst |
Hausmeister

Димитър Анчев
Техническа поддръжка

Dimitar Iliev
Buchhaltung

Димитър Илиев
Счетоводство

Sonya Valcheva
Assistentin

Соня Вълчева
Асистент

Mitscho Tschipev
O�izielle Vertretung in
Bulgarien - NürnbergMesse

Мичо Чипев
Представителство в
България - Нюрнбергски панаир

Nikolay Loulov
Junior Sales Manager
Messen

Николай Лулов
Junior Sales Manager
„Панаири“

Elvira Blumenberg
Empfang

Елвира Блуменберг
Администрация

20

20
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20 25

20

JAHRE
ГОДИНИ

JAHRE
ГОДИНИ

JAHRE
ГОДИНИ

JAHRE
ГОДИНИ

JAHRE
ГОДИНИ

JAHRE
ГОДИНИ

FIRMENJUBILÄEN 2025 · ФИРМЕНИ ЮБИЛЕИ 2025 

Wir sind stolz darauf, 2025 mehre-
re Firmenjubiläen gefeiert zu haben 
und danken unseren langjährigen 
Kollegen für ihre Loyalität und ihr En-
gagement. 

Гордеем се, че през 2025 г. отбеля-
захме няколко фирмени юбилея, и 
благодарим на нашите дългого-
дишни колеги за лоялността и 
ангажираността им. 

JAHRE
ГОДИНИ
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Repräsentanz des Freistaates Bayern in Bulgarien
Представителство на Свободна държава 
Бавария в България

Bayerisches Weisswurstfrühstück
Баварска вайсвурст-закуска

Seit 2003 vertritt die DBIHK den Freistaat
Bayern in Bulgarien. Repräsentantin ist
Sonja Miekley. Die Repräsentanz
unterstützt bayerische Unternehmen bei
Markteintritt und Geschä�sentwicklung
in Bulgarien und bulgarische
Unternehmen bei der Anbahnung von
Geschä�sbeziehungen nach Bayern.

Gemeinsam mit Vertretern der Messe München 
und der Bayerischen Repräsentanz feierte die 
DBIHK das 30-jährige Jubiläum der Messe 
München in Bulgarien. Im Mittelpunkt standen 
die Ergebnisse der International Scouting Stu-
die Bayern-Bulgarien sowie ein Ausblick auf 
die Zukun� der Messebranche im Zeichen von 
Digitalisierung und Nachhaltigkeit.

От 2003 г. ГБИТК представлява Свобод-
на държава Бавария в България. Баварски 
представител е Соня Миклaй. Представи-
телството подкрепя баварски компании 
при навлизане на пазара и развитие на биз-
неса в България, а български компании при 
установяване на контакти с Бавария.

Заедно с представители на Мюнхенски па-
наир и Баварското представителство 
ГБИТК отбеляза 30-годишния юбилей на 
Мюнхенски панаир в България. Във фокуса 
бяха резултатите от International Scouting 
Studie Bayern-Bulgarien и перспективите на 
изложбената индустрия в условията на 
дигитализация и устойчивост.

Go International Förderprogramm für 
bayerische Unternehmen:

bis zu 40.000 EUR für
Markterschließungsmaßnahmen 

Програма за подкрепа на баварски 
компании Go International: 

до 40 000 EUR за
навлизане на пазара 

2 Mrd. € > 900 
Handelsvolumen 2025. Bayern ist eines 

der wichtigsten deutschen Bundesländer 
für Bulgarien.

Търговски обем през 2025 г. Бавария е 
една от най-важните германски про-

винции за България.

Bayerische Unternehmen mit
Geschä�sbeziehungen

nach Bulgarien 

Баварски компании с бизнес
контакти с България 

28.10.25 · SOFIA · СОФИЯ 

Außenhandel Bayern mit Bulgarien 
Външна търговия на Бавария с България
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QUELLEN / ИЗТОЧНИЦИ

Statistisches Bundesamt
Федерална статистическа служба на Германия




























































